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Jak to funguje
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OVLÁDÁNÍ SLUCHÁTEK

Ovládací prvky sluchátek

Tlačítko on/of a hlasitost +

LED indikátor

Tlačítko pro 
snížení hlasitosti

Magnetický nabíjecí port

Multifunkční tlačítko

Ztlumit/zapnout mikrofon Mikrofon 1

Mikrofon 2
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Zapnuto/
vypnuto

Zapnuto/vypnuto

Tlačítko on/of(power)
Hlasitost +

Zapnutí náhlavní soupravy:
Stiskněte  a podržte tlačítko Napájení/Hlasitost +, dokud LED indikátor 
nezačne  blikat modře.
*Audrey řekne:  Welcome to Shokz.”

Vypnutí sluchátek:
Stiskněte  a podržte tlačítko Napájení/Hlasitost +, dokud LED indikátor 
nezačne  blikat červeně.
*Audrey řekne  „power off.”.
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SPÁROVÁNÍ S MOBILNÍM 
ZAŘÍZENÍM

Nastavení

BLUETOOTH

OpenComm2 by Shokz

Párování s mobilním zařízením

Ovládejte ovládací prvky, i když jsou sluchátka s 
mikrofonem vypnutá.

1. Začněte s vypnutými sluchátky.
2. Stiskněte a podržte tlačítko pro zvýšení hlasitosti, dokud
LED indikátor nezačne střídavě blikat červeně a modře.

3. V nastavení Bluetooth vašeho zařízení  vyberte „OpenComm2 by 
Shokz“. Audrey řekne  „Connected".“.
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SPÁROVÁNÍ S PC

Multifunkční tlačítko na boku

Loop110
USB-A

Loop110
USB-C

Párování s PC

Ovládejte ovládací prvky, i když jsou sluchátka s mikrofonem vypnutá..

1. Začněte s zapnutými sluchátky.

2. Zapojte přiložený USB adaptér do USB portu na vašem počítači.

3. Připojení je navázáno, když Audrey řekne „Connected“ (Připojeno) nebo
zazní pípnutí a LED indikátor na USB adaptéru svítí modře.
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SPÁROVÁNÍ S PC

 Konfigurovat 

*Chcete-li přehrávat hudbu nebo přijímat hovory přes sluchátka,
ujistěte se, že je „Shokz Loop110“ identifikován jako výchozí vstupní a
výstupní zařízení v nastavení zvuku vašeho operačního systému.

SELECT THE SOUND DEVICE:

Shokz Loop110
Connected
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JAK NOSIT

Jak nasadit

Nasuňte sluchátka na hlavu, přiveďte je k 
zadní části krku a umístěte ušní háčky na 
uši.

*Umístěte mikrofon s potlačením hluku blízko úst.
*Nesprávné nošení sluchátek může způsobit nepohodlí. Ujistěte se, že
jsou měniče umístěny před ušima.
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HUDEBNÍ 
DOPROVOD A 
HOVORY

Hudba a hovory

-

Nastavení hlasitosti

Během přehrávání zvuku můžete 
hlasitost sluchátek nastavit stisknutím 
tlačítka „Volume +“ (Zvýšení hlasitosti) 
nebo „Volume -“ (Snížení hlasitosti).
*Když je hlasitost nastavena na maximum, ozve se
pípnutí.

*Poslech přes sluchátka při vysoké hlasitosti může mít 
vliv na váš sluch a zvuk bude zkreslený.

Přepínání režimů ekvalizéru
Během  přehrávání  hudby 
stiskněte  a podržte obě tlačítka 
(zvýšení hlasitosti a tlačítko  snížení 
hlasitosti), dokud neuslyšíte 
hlasovou výzvu.

Přehrávání/pozastavení hudby Jedno kliknutí

Další skladba Dvakrát klikněte během přehrávání hudby

Předchozí skladba Trojité kliknutí během přehrávání hudby

Přepnout jazyk Dvojité kliknutí během párování

Přijmout hovor Jedno kliknutí při příchozím hovoru

Ukončit hovor Klikněte jednou během hovoru

Odmítnout hovor Při příchozím hovoru podržte tlačítko 
stisknuté po dobu 2 sekund.

Přijměte příchozí hovor a 
ukončete aktuální hovor

Při přijetí druhého hovoru podržte tlačítko 
stisknuté po dobu 2 sekund
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HUDEBNÍ 
DOPROVOD A 
HOVORY

Přijetí příchozího hovoru a 
pozastavení aktuálního hovoru

Jedním kliknutím přijměte 
druhý hovor

Přepínání mezi dvěma hovory Jedním kliknutím

Ukončení hovoru a přepnutí na 
hovor v čekání

Podržte stisknuté po dobu 2 sekund

Aktivace hlasového asistenta Stiskněte a podržte po dobu 2 sekund, 
když je zařízení v pohotovostním 
režimu

Vypnutí mikrofonu Během  hovoru klikněte  jednou. 
*Audrey řekne: “mute on”.

Zapnout mikrofon Klikněte  jednou během  hovoru. 
*Audrey řekne “mute off”..
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BEZDRÁTOVÝ ADAPTÉR

Loop110
USB-A

Loop110
USB-C

Bezdrátový adaptér

Multifunkční tlačítko

Párování s novými sluchátky
Stiskněte  a podržte po dobu 2 sekund
LED: Rychle bliká červeně  a modře

Znovu se připojit k naposledy připojené sluchátka 
Klikněte  jednou
LED: Bliká modře  každou sekundu
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BEZDRÁTOVÝ ADAPTÉR

LED na adaptéru

Režim párování: bliká střídavě červeně a modře

Režim opětovného připojení: bliká modře každou sekundu 

Režim pohotovosti: Bliká modře každých pět sekund a po 

jedné minutě přestane blikat

Připojení Bluetooth: Trvale modře svítí

 Streamování hudby/médií: Trvale modře svítí
 Během hovoru: Trvale zeleně svítí

Ztlumení během hovoru: Trvale červená
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ZKONTROLUJTE STAV 
BATERIE

Kontrola stavu baterie

Ovládání ovládacích prvků, 
když se nepřehrává zvuk

Tlačítko napájení/hlasitost + 

Tlačítko hlasitost -

Jak zkontrolovat stav baterie:
Klikněte na tlačítko „Hlasitost +“ nebo „Hlasitost -“ při pozastavené hudbě 
a Audrey vám sdělí stav baterie:

* „Baterie plná/Baterie poloplná/Baterie vybitá/Nabijte mě“
* "Battery high/Battery medium/Battery low/Charge me"
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Další funkce
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REŽIMY EQ

Režimy ekvalizéru

Standardní režim
Vyvážená frekvence pro poslech hudby

Režim Vocal Booster
Vylepšené střední frekvence pro 

audioknihy, podcasty atd.



17

PŘEPÍNÁNÍ REŽIMŮ 
EKVALIZÉRU

Přepínání režimů ekvalizéru

Tlačítko napájení/hlasitosti + 

Tlačítko hlasitosti -

Jak přepínat režimy ekvalizéru:
Během přehrávání hudby podržte stisknutá obě tlačítka (hlasitost 
+ a tlačítko hlasitost -), dokud neuslyšíte pípnutí.

*Audrey řekne: „Standardní režim/Režim zesílení hlasu“.
                          "Standard Mode/Vocal Booster Mode.”
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VYPNUTÍ MULTIPOINT PAIRING

Vypnutí multipointového 
párování

Tlačítko napájení/hlasitost +

Tlačítko Volume -

LED indikátor

1. Začněte s vypnutým sluchátkem.
2. Stiskněte a podržte tlačítko Hlasitost +, dokud Audrey neřekne
„pairing”“ a LED indikátor nezačne střídavě blikat červeně a modře.
3. Stiskněte a podržte multifunkční tlačítko a tlačítko pro
snížení hlasitosti, dokud Audrey neřekne „multipoint disabled“
(multipoint deaktivován).
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OBNOVIT TOVÁRNÍ NASTAVENÍ

Obnovení továrního nastavení

Ovládání ovládacích prvků s vypnutými sluchátky

Tlačítko napájení/zvýšení hlasitosti

LED indikátor

Audrey řekne „pairing.”.

1. Začněte s vypnutými sluchátky.

2. Stiskněte a podržte tlačítko „Volume +“, dokud Audrey neřekne 

„pairing“. LED indikátor bude blikat červeně a modře.
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OBNOVIT TOVÁRNÍ NASTAVENÍ

3. Stiskněte a podržte multifunkční tlačítko, tlačítko pro snížení
hlasitosti a tlačítko pro zvýšení hlasitosti, dokud neuslyšíte dva
pípnutí a neucítíte vibraci.

4. Vypněte sluchátka. Sluchátka jsou nyní resetována a lze je znovu
spárovat s vaším zařízením.

Tlačítko hlasitosti 
-

Tlačítko napájení/hlasitost +

Multifunkční tlačítko
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ZMĚNA JAZYKŮ

Změna jazyka
Vaše sluchátka mají čtyři vestavěné jazyky:
čínština, angličtina, japonština a korejština.

Postupujte podle pokynů, když jsou sluchátka vypnutá.

Tlačítko napájení/hlasitost +

LED indikátor

Audrey řekne „pairing.”“.

1. Začněte s vypnutými sluchátky.

2. Stiskněte a podržte tlačítko Hlasitost +, dokud Audrey 

neřekne „pairing“ a LED indikátor nezačne střídavě blikat 

červeně a modře.
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ZMĚNA JAZYKŮ

3. Dvakrát stiskněte multifunkční tlačítko. Jakmile uslyšíte
příslušný jazyk, došlo k přepnutí jazyků.

Multifunkční tlačítko
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Péče a údržba
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TIPY PRO 
NABÍJENÍ

Tipy pro nabíjení

Sluchátka se při nabíjení automaticky 
vypnou.

Magnetický nabíjecí kabel

Nabíjení Nabíjení dokončeno

Když je baterie sluchátek téměř vybitá, zobrazí se výzva „charge 
me“ (nabij mě) a červená kontrolka bude blikát. K nabíjení použijte 
příslušný magnetický nabíjecí kabel.

Během nabíjení se LED indikátor rozsvítí červeně a sluchátka se 
automaticky vypnou. Po dokončení nabíjení se LED indikátor změní z 
červené na modrou.
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UPOZORNĚNÍ NA DETEKCI 
VLHKOSTI

Upozornění na vlhkost

Jak to funguje:
Tato sluchátka dokážou detekovat kapaliny, jako je voda, pot nebo 
déšť. Pokud jsou sluchátka připojena k nabíječce, když jsou mokrá, 
LED indikátor bude blikat červeně a modře. Sluchátka poté vydají 
zvukový signál. V takovém případě odpojte nabíjecí kabel, sluchátka 
zcela vysušte a poté pokračujte v nabíjení.
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ZÁRUKA

Záruka

Na sluchátka se vztahuje záruka. Podrobnosti o omezené záruce 

najdete na našich webových stránkách 

https://shokz.com/pages/warranty-landing. *Pokud se 

nezaregistrujete, nebude to mít vliv na vaše práva vyplývající z 

omezené záruky.

https://shokz.com/pages/warranty-landing


27

ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ

Řešení problémů

Pokud narazíte na nějaké potíže nebo 
problémy, navštivte webovou stránku 
https://shokz.com/pages/faq, kde získáte další 
podporu.

https://shokz.com/pages/faq
https://shokz.com/pages/faq
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CO JE V BALENÍ

OPENCOMM2 UC

Obsah balení

Krabice 
OpenComm 2 
UC Sluchátka OpenComm2 

bezdrátový adaptér je 
součastí v závislosti na 
zakopené variante.

Obal 

Magnetický 
nabíjecí kabel

Návod

Pokud je některá část vašeho produktu poškozená nebo chybí, 
nepoužívejte jej. Obraťte se na autorizovaného prodejce Shokz nebo 
zákaznický servis Shokz.

*Upozorňujeme, že obal se může lišit v závislosti na
regionu prodeje.

Uživatelská 
příručka
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REGULAČNÍ A PRÁVNÍ INFORMACE

 Regulační a právní informace 

 OpenComm2 UC 

· Sluchátka skladujte na chladném a suchém místě. Provozní teplota by
měla být 0–45 °C (32–113 °F). Používání v chladném/horkém prostředí, v
prostředí s vysokou vlhkostí nebo při extrémně nízkém atmosférickém
tlaku může zkrátit životnost baterie.
· Chraňte produkt před zdroji tepla, přímým slunečním zářením,
hořlavými plyny nebo jinými kapalinami.
· Udržujte nabíjecí port v suchu před připojením k nabíječce,
aby se snížilo riziko poškození.
· Tato náhlavní souprava je odolná proti vodě, ale není vodotěsná.
Náhlavní soupravu neponořujte do vody.
· Sluchátka čistěte měkkým suchým hadříkem.
· Nenabíjejte zařízení ihned po cvičení, protože v nabíjecím portu
by mohl být pot, který by mohl při nabíjení způsobit spálení
obvodů.
· Po delším skladování sluchátka před dalším použitím nabijte.

Poznámka
Design a specifikace se mohou změnit bez předchozího upozornění. 
Nejaktuálnější informace o produktu najdete na stránkách 
https://shokz.com.

Varování
Aby se předešlo riziku výbuchu, požáru nebo úniku toxických chemikálií, 
produkt nerozebírejte a nevyměňujte, neohýbejte ani nepoškozujte baterii.
Ačkoli je to vzácné, u některých uživatelů může při dlouhodobém 
kontaktu s vnějšími materiály produktu dojít k alergickým reakcím nebo 
citlivosti pokožky.
Aby se předešlo riziku alergické reakce, nenoste produkt

https://shokz.com/
https://shokz.com/
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REGULAČNÍ A PRÁVNÍ INFORMACE

produkt, pokud máte poranění nebo podráždění kůže na krku, uších a/nebo 
hlavě nebo v jejich okolí.
Pokud se při nošení produktu objeví zarudnutí kůže, otok nebo svědění, 
okamžitě přestaňte produkt používat a poraďte se s lékařem.
Nabíjejte pouze pomocí magnetického nabíjecího kabelu schváleného 
výrobcem. Jiné nabíjecí kabely nemusí splňovat platné bezpečnostní 
normy a nabíjení pomocí těchto kabelů může představovat riziko 
zranění uživatelů nebo poškození zařízení. Tento produkt používejte 
pouze s napájecím zdrojem schváleným příslušným úřadem, který 
splňuje místní regulační požadavky
(např. UL, CSA, VDE, CCC).

Upozornění FCC
Jakékoli změny nebo úpravy, které nebyly výslovně schváleny stranou 
odpovědnou za dodržování předpisů, mohou vést ke ztrátě oprávnění uživatele 
k provozování zařízení. Toto zařízení je v souladu s částí 15 pravidel FCC. 
Provoz podléhá následujícím dvěma podmínkám:
(1) toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení a
(2) toto zařízení musí přijímat veškeré přijímané rušení, včetně rušení,
které může způsobit nežádoucí provoz.

Prohlášení FCC
Toto zařízení bylo testováno a shledáno v souladu s limity pro digitální 
zařízení třídy B podle části 15 pravidel FCC. Tyto limity jsou navrženy tak, 
aby poskytovaly přiměřenou ochranu před škodlivým rušením v obytných 
instalacích. Toto zařízení generuje, používá a může vyzařovat 
vysokofrekvenční energii a pokud není nainstalováno a používáno v souladu 
s pokyny, může způsobit škodlivé rušení rádiové komunikace. Nelze však 
zaručit, že v konkrétní instalaci k rušení nedojde. Pokud toto zařízení 
způsobuje škodlivé rušení příjmu rozhlasového nebo televizního signálu, což 
lze zjistit vypnutím a zapnutím zařízení, doporučujeme uživateli pokusit se 
rušení odstranit pomocí jednoho nebo více z
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REGULAČNÍ A PRÁVNÍ INFORMACE

následujících opatření:
-Změnit orientaci nebo přemístit přijímací anténu.
-Zvětšit vzdálenost mezi zařízením a přijímačem.
-Připojte zařízení do zásuvky v jiném okruhu, než ve kterém je připojen
přijímač.
-Obraťte se na prodejce nebo zkušeného technika pro rádia/televize.
Toto zařízení splňuje limity FCC pro vystavení záření stanovené pro
nekontrolované prostředí.
Tento vysílač nesmí být umístěn ani provozován společně s jinou anténou
nebo vysílačem.
Odpovědná strana (kontakt pouze pro záležitosti týkající se
FCC): AfterShokz LLC.
3200 Gracie Kiltz Lane, Suite 300 Austin, TX 78758, Spojené státy americké
www.shokz.com

Industry Canada
Toto zařízení obsahuje vysílače/přijímače osvobozené od licence, 
které splňují požadavky RSS osvobozených od licence Innovation, 
Science and Economic Development Canada: Provoz podléhá 
následujícím dvěma podmínkám: (1) toto zařízení nesmí způsobovat 
rušení a (2) toto zařízení musí akceptovat jakékoli rušení, včetně 
rušení, které může způsobit nežádoucí provoz zařízení.
Prohlášení IC SAR
Toto zařízení splňuje limity expozice záření ISED stanovené pro 
nekontrolované prostředí. Koncový uživatel musí dodržovat konkrétní 
pokyny k provozu, aby splnil požadavky na expozici RF. Tento vysílač 
nesmí být umístěn ani provozován společně s žádnou jinou anténou nebo 
vysílačem.
Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux ray-
onnements de l'ised pour les environnements non con-
trôlés.L'utilisateur final doit se conformer à des instructions d'ex-ploitation 
spécifiques afin de respecter la conformité à l'exposi-tion aux 
radiofréquences.Cet émetteur ne doit pas être au même endroit ni 
fonctionner avec une autre antenne ou un

http://www.shokz.com/
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REGULAČNÍ A PRÁVNÍ INFORMACE

Frekvenční rozsah Max. vysílací výkon

2400–2483,5 MHz 8 dBm (EIRP)

jiný vysílač. Přenosné zařízení musí být navrženo tak, aby splňovalo 
požadavky na vystavení rádiovým vlnám stanovené v ISED. Tyto 
požadavky stanoví průměrnou mezní hodnotu SAR 1,6 W/kg pro jeden 
gram tkáně. Nejvyšší hodnota SAR uvedená v souladu s touto normou, 
pokud je zařízení správně nasazeno na hlavu během certifikace produktu.
Přenosné zařízení je navrženo tak, aby splňovalo požadavky na vystavení 
rádiovým vlnám stanovené ISED. Tyto požadavky stanovují limit SAR 1,6 
W/kg v průměru na jeden gram tkáně. Nejvyšší hodnota SAR zaznamenaná 
podle této normy během certifikace produktu pro použití při správném nošení 
na hlavě.

Prohlášení o shodě CE
Společnost Shokz Holding Limited tímto prohlašuje, že tento produkt 
je v souladu se základními požadavky a dalšími příslušnými 
ustanoveními směrnice 2014/53/EU a všemi dalšími platnými 
požadavky směrnic EU. Úplné prohlášení o shodě naleznete na 
adrese: https://shokz.com/pages/policies. Zástupcem společnosti 
Shokz v EU je AfterShokz Euro B.V., Schipholweg 103, 2316XC Leiden, 
Nizozemsko. Maximální vysílací výkon je nižší než regulační limity, 
takže testování SAR není nutné a je osvobozeno od platných 
předpisů.

Prohlášení o shodě pro Spojené království
Společnost Shokz Holding Limited tímto prohlašuje, že tento 
výrobek splňuje základní požadavky a všechny ostatní platné 
předpisy Spojeného království. Úplné prohlášení o shodě 
naleznete na adrese:
https://shokz.com/pages/policies. Autorizovaným zástupcem společnosti Shokz 
ve Velké Británii je společnost Pinpoint Consumer Electronics Ltd., 

https://shokz.com/pages/policies
https://shokz.com/pages/policies
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Unit 35, Meridian House, Road One, Winsford Industrial Estate, Winsford, 
Cheshire CW7 3QG.

Prohlášení o shodě WEEE
Toto logo WEEE znamená, že tento výrobek nesmí být vyhozen jako 
domácí odpad, ale musí být odevzdán do příslušného sběrného zařízení k 
recyklaci. Správná likvidace a recyklace pomáhá chránit přírodní zdroje, 
lidské zdraví a životní prostředí. Další informace o likvidaci a recyklaci 
tohoto výrobku získáte u místního úřadu, likvidační služby nebo v 
obchodě, kde jste tento výrobek zakoupili.

 Bezdrátový adaptér Shokz Loop110 USB-A/USB-C 

Upozornění FCC
Jakékoli změny nebo úpravy, které nebyly výslovně schváleny stranou 
odpovědnou za dodržování předpisů, mohou vést ke ztrátě oprávnění 
uživatele k provozování zařízení. Toto zařízení je v souladu s částí 15 
předpisů FCC. Provoz podléhá následujícím dvěma podmínkám:
(1) toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení a
(2) toto zařízení musí přijímat veškeré přijímané rušení, včetně rušení,
které může způsobit nežádoucí provoz.

Prohlášení FCC
Toto zařízení bylo testováno a shledáno v souladu s limity pro digitální 
zařízení třídy B podle části 15 pravidel FCC. Tyto limity jsou navrženy 
tak, aby poskytovaly přiměřenou ochranu před škodlivým rušením v 
obytných instalacích. Toto zařízení generuje, používá a může vyzařovat 
vysokofrekvenční energii a pokud není nainstalováno a používáno v 
souladu s pokyny, může způsobit škodlivé rušení rádiové komunikace. 
Nelze však zaručit, že v konkrétní instalaci k rušení nedojde. Pokud toto 
zařízení způsobuje škodlivé rušení
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k příjmu rozhlasového nebo televizního signálu, což lze zjistit 
vypnutím a zapnutím zařízení, doporučujeme uživateli, aby se 
pokusil rušení odstranit jedním nebo více z následujících opatření:
-Změnit orientaci nebo přemístit přijímací anténu.
-Zvětšit vzdálenost mezi zařízením a přijímačem.
-Připojte zařízení do zásuvky v jiném okruhu, než ve kterém je připojen
přijímač.
-Požádejte o pomoc prodejce nebo zkušeného technika pro
rádia/televize.
Toto zařízení splňuje limity FCC/IC pro vystavení záření stanovené pro
nekontrolované prostředí a splňuje směrnice FCC pro vystavení
vysokofrekvenčnímu záření (RF) a RSS-102 pro
IC. Toto zařízení má velmi nízkou úroveň RF energie, která je
považována za vyhovující bez testování specifické absorpční rychlosti
(SAR).
Odpovědná strana (kontakt pouze pro záležitosti FCC):
AfterShokz LLC.
3200 Gracie Kiltz Lane, Suite 300 Austin, TX 78758, Spojené státy americké
https://shokz.com

Industry Canada
Toto zařízení je v souladu s normami RSS pro zařízení bez licence 
Industry Canada: Provoz podléhá následujícím dvěma podmínkám: (1) 
toto zařízení nesmí způsobovat rušení a (2) toto zařízení musí 
akceptovat jakékoli rušení, včetně
rušení, které může způsobit nežádoucí provoz zařízení.

Prohlášení o shodě CE
Společnost Shokz Holding Limited tímto prohlašuje, že tento výrobek je 
v souladu se základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními 
směrnice 2014/53/EU a všemi dalšími platnými požadavky směrnic EU. 
Úplné prohlášení o shodě naleznete na adrese:
https://shokz.com/pages/policies. Zástupcem společnosti Shokz v EU

https://shokz.com/
https://shokz.com/pages/policies
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Frekvence: 2400–2483,5 MHz Maximální výkon: 3,9 dbm

Vstup: 5 V 1000 mA

je společnost AfterShokz Euro B.V., Schipholweg 103, 2316XC Leiden, 
Nizozemsko.

Prohlášení o shodě pro Spojené království
Společnost Shokz Holding Limited tímto prohlašuje, že tento 
výrobek splňuje  základní požadavky a všechny ostatní platné 
předpisy Spojeného království. Úplné prohlášení o shodě 
naleznete na adrese: https://shokz.com/pages/policies.
Zmocněným zástupcem společnosti Shokz ve Velké Británii je Pinpoint 
Consumer Electronics Ltd., Unit 35, Meridian House, Road One, 
Winsford Industrial Estate, Winsford, Cheshire CW7 3QG.

Prohlášení o shodě WEEE
Toto logo WEEE znamená, že tento výrobek nesmí být vyhozen jako 
domácí odpad, ale musí být odevzdán do příslušného  sběrného 
zařízení k recyklaci. Správná likvidace a recyklace pomáhá chránit 
přírodní zdroje, lidské zdraví a životní prostředí. Další informace o 
likvidaci a recyklaci tohoto produktu se obraťte  na místní obecní 
úřad,  službu likvidace odpadu nebo obchod, kde jste tento 
produkt zakoupili.

Austrálie/Nový Zéland Singapur Filipíny

https://shokz.com/pages/policies





